


INSTALLATION / INSTALLATION

ENTRETIEN / MAINTENANCE

1-	 La dimension d’ouverture doit excéder la dimension du cadre de la porte de 
32 mm (1” 1/4) dans le sens de la largeur et de 32 mm (1” 1/4) sur la hauteur.

2-	 Cette porte doit être installée à l’équerre et de niveau.
3-	 Coincez le cadre (voir le croquis), trois cales entre la structure, le seuil et les 

jambages, et une cale à la tête.
4-	 Assurez-vous que la tête, le seuil et les jambages soient droits.
5-	 Combler l’espace entre la structure et le cadre de la porte de matériel isolant. 

Attention, trop de matériel isolant pourrais faire gauchir le cadre.
6-	 Calfeutrer les périmètres intérieur et extérieur de la porte.
1-	 The dimension of the opening must exceed the exterior dimension of the door 

frame by 32 mm (1” 1/4) in width and by 32 mm (1” 1/4) in height.
2-	 When installing, this product must be squared and levelled.
3-	 Wedge the frame (see sketch), three wedges between the structure, the sill 

and the jambs, and one at the head.
4-	 Make sure the head, sill and jambs are straight.
5-	 Fill the space between the door frame and the structure with insulation 

material. Beware, excessive insulation material may warp the frame.
6-	 Seal the interior and the exterior perimeter of the door with caulking.

1-	 Ne pas peindre le vinyle et la quincaillerie cela
	 compromettra le bon fonctionnement de la porte et mettra fin à la garantie.
2-	 Nettoyer les pièces de vinyle à l’aide d’un savon et d’un linge doux. Tous 

produits abrasifs endommageront le fini de surface
1-	 Do not paint the vinyl or the hardware, this will impair the door from 

functionning properly and will end the guarantee.
2-	 Clean the vinyl with a soft cloth and soap. All  abrasive products, will damage 

the surface finish.

- Ajuster le panneau mobile à l’aide de vis aux 
extrémités du panneau mobile.

- Adjust the operating panel with the screw at 
each end.

- Utiliser un tournevis à tête carré pour ajuster 
la moustiquaire de chaque côté, en haut et 
en bas.

- Adjust the door screen using a square head 
screwdriver for both sides, top and bottom.

- Utiliser un tournevis à embout hexagonal 5mm  
pour lever ou baisser le panneau mobile de 
chaque coté.

-  Raise or lower the operating panel using an 
hexagonal 5mm head screwdriver for both sides.

- Ajuster le pêne si necessaire une fois que le 
volet et la gâche est bien positionné.

- Latch Adjustment : After door and keeper 
are aligned. In and out adjustment may be 
made by turning latch screw.

pour poignée mortaise 
ou multipoint

For mortise handle
or multipoint

pour moustiquaire
for screen

Construction authorities recommend the above 
mentionned degrees for your comfort & to 
prevent interior glass condensation

Pour votre confort et éviter les problèmes de
condensation sur les verres intérieurs, les autorités 
en la matière recommandent les degrés suivants:

- Repositionner la gâche si nécéssaire, pour que le pêne s’engage facilement.
- Fit the keeper to lock the door easely.

Température
extérieure

Outside
température

Humidité relative
maximum à l’intérieur

Indoor maximum 
relative humidity

- 7 C 35%

- 18 C 25%
- 12 C 30%

- 23 C 20%
- 29 C 15%


